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Pérshkrimi i léndés: Lénda hulumton krygézimin e kulturés dhe marketingut,

duke i pajisur studentét me njohuri dhe aftési pér t'u
gjindur né botén komplekse té menaxhimit té
marketingut kulturor. Népérmjet njé kombinimi té
koncepteve teorike, studimeve té rasteve dhe aplikimeve
praktike, studentét do té fitojné njé kuptim té thellé se si
faktorét kulturoré ndikojné né sjelljen e konsumatorit,
tendencat e tregut dhe strategjité e brendit.

Qéllimet e Iéndés: Qéllimi i késaj Iéndé éshté gé studentét té njoftohen me
me konceptet kyce té menaxhimit té marketingut
kulturor, si né aspektin teorik ashtu edhe né até praktik.
Kjo léndé synon t'u sigurojé studentéve njé kuptim
gjithépérfshirés se si kultura ndérthuret me botén e
marketingut.

Qéllimet kryesore pérfshijné hulumtimin e faktoréve
kulturoré gé ndikojné né sjelljen e konsumatorit, té tilla
si vlerat, besimet dhe zakonet, dhe se si kéta faktoré
ndikojné né strategjité dhe kampanjat e marketingut.
Studentét gjithashtu do té mésojné se si té pérshtatin
pérpjekjet e marketingut né kontekste té ndryshme
kulturore, duke nxitur aftésité e komunikimit
ndérkulturor dhe duke zhvilluar njé vlerésim pér
konsideratat etike gé lidhen me marketingun kulturor.

Té mésuarit e késaj Iénde studentéve do t'u mundésojé:

e Té mésojné konceptet bashkékohore té
menaxhimit té marketingut kulturor;

e Zhvillojné njé kuptim gjithépérfshirés té
prejardhjeve té ndryshme kulturore, traditave
dhe vlerave ¢gé ndikojné né sjellien dhe
preferencat e konsumatoréve;

e Té adaptojné aftésité e nevojshme pér
komunikim efektiv ndérkulturor né marketing,
duke pérfshiré konsideratat gjuhésore, shenjat
joverbale dhe rregullat e mirésjelljes;

e Té diné té segmentojné tregjet bazuar né faktoré
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kulturoré dhe té zhvillojné strategji marketingu
té pérshtatura pér grupe té vecanta kulturore;

e Analizojné studimet e rasteve té botés reale té
fushatave té suksesshme dhe té pasuksesshme
té marketingut kulturor pér té fituar njohuri dhe
mésime praktike.

Rezultatet e pritshme té Pas pérfundimit té késaj Iénde studentét duhet té jené

nxénies: né gjendje gé té:

e Demonstrojné njé kuptim gjithépérfshirés té
parimeve, teorive dhe koncepteve themelore té
Menaxhimit té marketingut kulturor;

e Kuptojné diversitetin kulturor;

e Meésojné teknika efektive té& komunikimit pér
marketingun  ndérkulturor, duke pérfshiré
gjuhén, shenjat joverbale dhe kontekstin
kulturor, pér té pérmirésuar komunikimin me
audienca té ndryshme;

e Kuptojné réndésiné e faktoréve kulturoré né
kérkimin dhe segmentimin e tregut;

e Kuptojné pérfitimet e bashképunimit me
eksperté kulturoré dhe organizata pér té rritur
autenticitetin dhe efektivitetin e pérpjekjeve té
marketingut kulturor.

Réndésia dhe aktualiteti i Iéndés | Menaxhimit i marketingut kulturor ka réndési té madhe

né botén e sotme té globalizuar dhe té larmishme. Né

epokén ku organizatat kérkojné vazhdimisht tregje dhe

segmente té reja klientésh, té kuptuarit dhe respektimi i

kulturave té ndryshme éshté parésor. Njé Iéndé e tillé i

pajis studentét me njohurité dhe aftésité e nevojshme

pér té kuptuar ndérlikimet e kulturave té ndryshme,
duke siguruar qé pérpjekjet e marketingut té jené jo
vetém efektive, por edhe té ndjeshme nga ana kulturore.

Lénda thekson réndésiné e pérshtatjes sé strategjive té

marketingut me vlerat, normat dhe preferencat e

grupeve té vecanta kulturore, duke cuar pérfundimisht

né rritjen e depértimit né treg dhe besnikériné e klientit.

Pér mé tepér, pérderisa globalizimi vazhdon té

mjegullojé kufijté gjeografiké, organizatat gé i japin

pérparési menaxhimit té marketingut kulturor fitojné njé
avantazh konkurrues duke nxitur pérfshirjen dhe duke
shmangur  gabimet  kulturore  potencialisht té
kushtueshme.

Ngarkesa e studentit (duhet € né pérputhje me Rezultatet e Nxénies té studentit)

Aktiviteti Dité/Javé

| Ligjératat | 2 | 20 | 40 |




Teori/Puné né laborator/Ushtrime
Puné praktike

Konsultime me mésimdhénésin NEé dispozicion gjaté téré vitit, sipas nevojés
Puna né terren
Testi, punimi seminarik 2 2

Detyré shtépie

Mésimi individual (né biblioteké apo
né shtépi)

Pérgatitja pér provimin final 2 1
Koha e vlerésimit (testi, kuizi,
provimi final)

Projektet, prezantimet, et;j. 2 2

jTotal ! [ 00|

|| N .b

Metodat e mésimdhénies: Procesi i mésimdhénies organizohet népérmjet
leksioneve duke zbatuar diskutimet interaktive, ekipin e
punés dhe prezantimet e seminareve nga studentét, té
cilat do té diskutohen gjaté oréve mésimore.

Metodat e vlerésimit: Vlerésimi i dijeve dhe aftésive té fituara béhet pérmes
vijueshmeérisé, aktivitetit, kollokviumit, punimit seminarik
dhe provimit.

Metodat e vlerésimit dhe kriteret kaluese:
Pjesémarrja aktive né klasé: 20%
Prezantimi i punimit seminarik: 20%
Test I: 30%;

Test 11: 30%.
*Punimi seminarik éshté i detyrueshém.

—

Literatura primare: Ligjérata té autorizuara, 2023.

2. Philip Kotler, Kevin Lane Keller, Alexander Chernev,
“Marketing Management”, Pearson, 2021.

Literatura shtesé: 1. Marie-Joélle Browaeys, Roger Price, “Understanding
Cross-Cultural Management”, Prentice Hall, 2016.

2. Peter M. Haller, Ulrich Naegele, Susan Berger,
“Bridging Cultural Barriers: How to Overcome
Preconceptions in Cross-Cultural Relationships”,
Springer, 2019.

lJava |Titulliiligigratés . |

Hyrje né |éndé (objektivat, pérmbajtja, metoda e punés,
Java 1: .
literatura)
Java 2: Konceptet dhe teorité bazé té marketingut
Java 3: Zhvillimi i strategjive dhe planeve té marketingut
Java 4: Analiza e mjedisit té marketingut
Java 5: Kérkimi i marketingut dhe parashikimi i kérkesés
Java 6: Krijimi i vlerés, kénaqgésisé dhe besnikérisé sé klientit
Java 7: Raste studimore dhe diskutime
Java 8: Analizimi i tregjeve té konsumatorit




Java 9: Analizimi i tregjeve té biznesit
Identifikimi i segmenteve té tregut dhe targetimi i grupeve té
Java 10: N .
ndryshme té konsumatoréve
Java 11: Projekt grupor: Analizimi i segmentimit té tregut
Java 12: Pérséritje dhe pérgatitje pér testin e paré
Java 13: TESTI | (Rast studimor - Dyson)
Java 14: Punimi seminarik/Prezantimet Rast studimor
Java 15: Punimi seminarik/Prezantimet
Java 16: Krijimi i brendit dhe pozicionimi i tij
Java 17: Ballafagimi me konkurrencén
Java 18: Vendosja e strategjisé sé produktit
Java 19: Projektimi dhe menaxhimi i shérbimeve
Java 20: Zhvillimi i strategjive dhe politikave té ¢gmimeve
Java 21: Menaxhimi i kanaleve té integruara té marketingut
Java 22: Menaxhimi i shitjes me pakicé, shitjes me shumicé dhe logjistikés
Java 23: Menaxhimi i komunikimeve té marketingut té integruar
p 24 Menaxhimi i komunikimeve masive: reklamimi, promovimi i
ava 24: . . . L .
shitjeve, ngjarjet dhe pérvojat dhe marrédhéniet me publikun
Menaxhimi i komunikimeve personale: marketingu i
Java 25: . i . . .
drejtpérdrejté dhe interaktiv dhe shitja personale
Java 26: Hyrja né tregjet globale
Java 27: Pérséritje dhe pérgatitje pér testin e paré
Java 28: TESTI I
Java 29: Punimi seminarik/Prezantimet
Java 30 Komunikimi i rezultateve pérfundimtare
Politikat akademike dhe Kodi i sjelljes
Ora mésimore fillon dhe pérfundon me kohé.
Mijetet qé pérdorén gjaté oréve té mésimit duhet té pastrohen dhe té ruhen né fund té orés
mésimore.
Telefonat mobil/té mencur dhe pajisjet tjera elektronike (p.sh. iPod-ét) duhet té fikén (apo té
kurdisen né vibrim) dhe té mos ekspozohen gjaté oréve té mésimit.
Laptopét dhe kompjuterét tableté lejohen té pérdorén vetém né heshtje; aktivitetet tjera si¢c jané
kontrollimi i e-mailit personal apo shfletimi i ueb-fageve né internet jané té ndaluara.

Shénim | Nése 3 detyra té klasés té njé studenti vlerésohen nén 50%, atéheré ai/ajo do ta humb té
drejtén qé t'i nénshtrohet provimit final. Vlerésimi béhet nga 0-100 %.



